
URADNE OBJAVE
OBCìN
BURSKA BISTRICA, IZOLA, KOPER 
PIRAN, POSTOJNA IN SEŽANA

KOPER, 28. decembra 1982 St. 33

VSEBINA
Občina !/o!a
- ODLOK o spremembi odtoka o urbanističnem redu za podeže­

lje občine Izola
- ODLOK o določitvi stopnje za obračunavanje amortizacije za 

osnovna sredstva določenih uporabnikov družbenih sredstev v 
občini Dola.

- ODREDBA o ukrepih za preprečevanje, zatiranje in izkoreni­
njenje stekline

- SKLEP o javni razgrnitvi predloga zazidalnega načrta indivi­
dualne stanovanjske gradnje »Pod vinogradi« v Jagodju

Občina Koper
- ODLOK o spremembi odloka o urbanističnem redu občine 

Koper
- ODREDBA o ukrepih za preprečevanje stekline v občini 

Koper
- SKLEP o javni razgrnitvi osnutka spremembe zazidalnega na­

črta Prade
- SKL EP o določitvi liste kandidatov za člane disciplinskih komi­

sij v temeljnih samoupravnih organizacijah in skupnostih.

Občina Liran
- SKLEP o objavi podatkov o gibanju osebnih dohodkov v go­

spodarstvu občine Piran v devetih mesecih 1982

Občina Sežana
- ODLOK o spremembi in dopolnitvi odloka o prenehanju last­

ninske pravice in drugih pravic na zemljiščih, namenjenih za 
stanovanjsko graditev na območju zazidalnega načrta Kare 11 v 
Sežani — kompleks E 2 - lehte in ograda

- OD! OK o zaključnem računu proračuna občine Sežana za leto 
!9H1

Krajevna skupnost Lokev
- SKLEP o razpisu referenduma za dopolnitev sklepa o razpisu 

referenduma za uvedbo samoprispevka za sofinanciranje iz­
gradnje meteorne kanalizacije in asfaltiranje vaških poti v kraju 
Lokev

- SKLEP o zaključnem računu izvršenih de! na izgradnji vodo­
voda Divača —Lokev -Prilože pri Loki

Občinska skupnost socialnega varstva Hirska Bistrica
- STATUT občinske skupnosti socialnega varstva Hirska Bistrica

Samoupravna komunalna interesna skupnost !zola.
Do "Energetika« Ljubljana, TOZD Butan plin !?o!a
- POPRAVEK samoupravnega sporazuma o določitvi pogojev 

za dobavo in odjem uparjenega, mešanega in zemeljskega plina

OBČiNA tZOLA

Na podlagi 9., 17. in 19. člena zakona o urbanističnem planiranju 
(Uradni list SRS. št. 16^7, 27/72 in ?V7M) in 204. člena statuta občine 
Dola je Skupščina občine Izola na sejah zbora združenega dela in zbora 
krajevnih skupnosti dne 25. novembra 1982 sprejela

ODLOK
O SPREMEMB! ODLOKA O URBANISTIČNEM REDU ZA PO­

DEŽELJE OBČINE IZOLA

1. člen
Četrti odstavek 10. člena odloka o urbanističnem redu (Uradne ob­

jave, št. 31/81) se spremeni, tako da se glasi:
Z vsako teh gradenj morata soglašati Kmetijska zemljiška skupnost 

Dola in Izvršni svet Skupščine občine Izola. Upravni organ mora, 
predno posreduje zadevo v obravnavo izvršnemu svetu, pridobiti mne­
nje krajevne skupnosti.

2. člen
Tretji odstavek 24. člena se spremeni, tako da se glasi:
Sestavni de! lokacijske dokumentacije morajo biti soglasja uprav- 

tjalcev komunalnih naprav ter soglasje upravljalen cestnega omrežja. 
Soglasje kmetijske zemljiške skupnosti ni potrebno za objekte znotraj 
zazidalnega območja.

3. člen
27. člen se spremeni, tako da se glasi:
Izvršni svet Skupščine občine Izola lahko za objekte, za katere oceni,

da so za gospodarstvo občine pomembni, dovoli lokacijo tudi izven 
predvidenih zazidalnih območij, če je možno zagotoviti sanitarno teh­
nične in komunalne pogoje gradnje.

4. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

St., 350 Y76 Predsednik
Dola, 25. novembra 1982 BRANKO FURLAN, 1. r.

Na podlagi 4L člena zakona o spremembah in dopolnitvah zakona o 
amortizaciji sredstev temeljnih organizacij združenega dela in drugih 
uporabnikov družbenih sredstev (Uradni list SFRJ, št. 65^81) in 204. 
člena statuta občine Dola (Uradne objave, št. V78 in 4^82) je skupščina 
občine Dola na sejah zbora združenega dela in zbora krajevnih skup­
nosti dne 25. novembra 1982 sprejela

ODLOK
O DOLOČITVI STOPNJE ZA OBRAČUNAVANJE AMORTI­
ZACIJE ZA OSNOVNA SREDSTVA DOLOČENIH UPORAB- 

N!KOV DRUŽBENIH SREDSTEV V OBČIN! !ZOLA

1. člen
Organi in organizacije družbenopolitične skupnosti, krajevne skup­

nosti ter družbenopolitične in družbene organizacije v občini Izola, ki
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se financirajo iz proračuna, obračunavajo amortizacijo za osnovna 
sredstva v tctu ! 982 v višini 40 %, v letu 1983 v višini 60 %, v !ctu 1984 
v višini 80% in v letu 1985 v višini 100% od najnižjih stopenj, ki so z 
zakonom o spremembah m dopo!nitvah zakona o amortizaciji osnov­
nih sredstev teme jnih organizacij združenega de!a in drugih uporabni­
kov družbenih sredstev določene za posamezne skupine osnovnih sred­
stev.

2. č!en
Ta od!ok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah, upo­

rabna pa se od 1. januarja 1982 dalje.

St.: 428-<VS2
lzo!a, 25. novembra 1982

Predsednik 
BRANKO FURLAN, !. r.

Na podlagi 2. odstavka 38. č!ena zakona o varstvu Živah pred kuž­
nimi boleznimi ( Uradn: hst SRS,št. 1^77 in 2/78), pravilnika o ukrepih 
za zatiranje in izkoreninjenje stekline pri živalih (Uradni list SFRJ, št. 
34/80) ter 234. člena statuta občine Izola (Uradne objave št. 5/78 in 
4/82) je izvršni svet skupščine občine Izola na seji dne 20. decembra 
1982 sprejel

ODREDBO
O UKREPIH ZA PREPREČEVANJE, ZATIRANJE !N 1ZKORE- 

NiNJENJE STEKLINE

1. člen
S to odredbo sc razglaša, da je območje občine izola neposredno 

ogroženo s steklino, zato se odreja prepoved prostega gibanja psov in 
mačk.

2. člen
V času prepovedi prostega gibanja morajo bili psi privezani ali zapr­

ti, kadar so zunaj bivališča pa jih je treba voditi z nagobčnikom na jer­
menu. Mačke morajo biti v času prepovedi prostega gibanja zaprte

3. člen
V času prepovedi prostega gibanja je prepovedan promet psov in 

mačk izven območja občine. Psi in mačke smejo zapustiti območje ob­
čine ie z dovoljenjem veterinarske organizacije, ki mora žival pregle­
dati in izdati ustrezno potrdilo.

Dcločba.tega člena ne velja za službene pse JLA in milice, ter pse, ki 
vodijo slepe.

4. člen
Pse je dovoljeno uporabljati za lov, če so bili dvakrat na leto zaščitno 

cepljeni ptoti steklini, če imajo pasjo znamko in če so imuni proti ste­
klini.

5. člen
Vsi psi morajo biti preventivno cepljeni proti steklini, ko dopolnijo 4

mesece starosti.
Cepljenje opravi veterinarska organizacija na podlagi prijave po­

sestnika psa.

6. člen
Na območju občine Izola je treba pokončati vse pse in mačke, kate­

rih posestniki ne upoštevajo predpisane prepovedi prostega gibanja 
teh živali.

Clan: lovskih organizacij in veterinarsko-higijenska služba so dolžni 
pokončati:

— neregistrirane in necepljene pse,
— pse brez znamke,
— pse, ki niso privezani ali zunaj bivališča niso na vrvici in z nagobč­

nikom,
— mačke, ki niso zaprte.
Lastnikom navedenih živali ne pripada odškodnina za pokončane ži­

vali.

28. december — $t. 33

7. člen
Lovske organizacije so dolžne na neposredno ogroženem območju 

pokončevati zveri in pižmovke.

8. člen
Trupla pokončanih zveri in pžžmovk morajo člani lovske organiza­

cije takoj zapakirati v nepropustno vrečo in jo z označbo kraja in dneva 
odstrela oz. najdbe takoj poslati najbiižjt veterinarski organizaciji. Ve­
terinarska organizacija poskrbi za laboratorijski pregled možganov 
take živali, veterinarsko-higijenska služba pa za neškodljivo odstrani­
tev trupla.

9. člen
Odpiranje trupel psov, mačk, lisic, volkov in drugi!) divjih živali je 

dovoljeno !c pod naslednjimi pogoji:
— oseba, ki odpira trupla omenjenih živali, mora biti zaščitno cep­

ljena proti steklini, ne sme imeti poškodb na glavi in rokah in mora biti 
usposobljena za to delo;

— ob odpiranju trupla mora imeti na sebi zaščitno obleko, rokavice, 
masko in obutev ter imeti ustrezen pribor za jemanje materiala za labo­
ratorijski pregled (skalpel, škarje, nož, dleto, kladivo, žago, steklenice 
za jemanje, pakiranje in pošiljanje materiala) ter dezinfekcijska sred­
stva;

— da je spravljena vreča s kožo v posebnem prostoru, dočier se ne 
dobijo izvidi preiskav.

Ce je izvid pozitiven, oziroma, če je živa! obolela, je treba vrečo sku­
paj s kožo uničiti, če je izvid negativen oz. če je živa! zdrava, pase samo 
kožo dati v promet.

tu. člen
Lovske organizacije so dolžne prijaviti pristojnemu organu veteri­

narske inšpekcije odstre! druge divjadi, ki sc je nenavadno vedia ter 
ravnati s truplom v smislu 8. člena te odredbe.

11. člen
Sveti KS in enote CZ so dolžni na svojem območju sodelovat) pri 

izvajanju določil te odiedbe in posvetiti posebno pozornost preventiv­
nemu cepljenju psov.

Občani so dolžni o gibanju živali, navedenih v 6. členu te odredbe ter 
drugih živali, ki hi sc nenavadno vedle, nemudoma obvestiti veterinar­
sko organizacijo.

12. člen
Nadzor nad izvajanjem te odredbe opravlja pristojni organ veteri- 

narskc^organizacijc.

13. člen
Kršitev določb te odredbe se kaznuje po 62. in 64. členu zakona o 

varstvu pred kužnimi boleznimi (Uradni list SRS, št 18/77 in 278).

!4. člen
Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah.

St.: 322-7/82
Izola, 2d. decembra 1982

Predsednik 
LEOPOLD GORJUP, r

Na podlagi 11. in 13. člena zakona o urbanističnem planiranju 
(Uradni list SRS št. HV67, 27/72 in 8^78) in 241. člena statuta občine 
Izola jc izvršni svet skupščine občine Izola na seji dne 20. decembra 
1982 sprejel

SKLEP
O JAVNI RAZGRNITVI PREDLOGA ZAZIDALNEGA NA­
ČRTA INDIVIDUALNE STANOVANJSKE GRADNJE "POP 

VINOGRADI« V JAGODJU

1.
Javno se razgrne predlog zazidalnega območja individualne stano 

vanjske gradnje v Pod vinogradi« v Jagodju v Izoli, ki ga je po naročilu 
Stanovanjske zadruge "Jagodje« Izola izdela! Invest biro Koper podšt. 
82^82 v decembru 1982.
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Predlog zazidalnega načrta pomeni spremembo namembnosti ob­
močja, ki je bilo z zazidatnim načrtom ^spremembe in dopolnitve zazi­
danih načrtov Jagodje ! in Jagodje H« (Uradne objave, št. 2(V79) 
predvidno za gradnjo počitniškega naselja za otroški turizem.

Javna razgrnitev traja 30 dni od dneva objave v Uradnih objavah.

2.
Razgrnitev opravi Invest biro Koper v prostorih Skupščine občine 

!zo!a v Verdijevi dici št. 1. Ogled razgrnjenega predloga je možen vsak 
dan razen sobote in nedelje od 8. do 12 ter 13. do lb. ure ter ob sredah 
od 8. do 12. ter 13. do 18. ure.

Na podlagi 4. točke 1. č!cna zakona o varstvu iivaii pred kužnimi bo­
rznimi, ki ogrožajo vso državo (Uradni list SFRJ, št. 43/76), 37., 38. 
č!cna Zakona o varstvu živa!i pred kužnimi boleznimi (Uradni !ist SRS, 
št. lh'78), 6. č!ena pravilnika o ukrepih za zatiranje in izkoreninjenje 
stekline pri živalih (Uradni list SFRJ, št. 3<V80) in 273. člena statuta 
občme Koper je izvršni svet občine Koper na seji dne 16. decembra 
1982 sprejel

ODREDBO
O UKREPIH ZA PREPREČEVANJE STEKLINE V OBČIN!

KOPER

3.
V času javne razgrnitve daje vsa pojasnila v zvezi z razgrnitvijo do­

kumentacije Invest biro Koper. .
V času javne razgrnitve lahko dajejo občini, interesne skupnosti, 

krajevne skupnosti, družbenopolitične organizacije, organizacije zdru­
ženega dela ter ostali zainteresirani k razgrnjeni dokumentaciji pred­
loge in pripombe, ki jih posredujejo pismeno na Komite za urejanje 
prostora in varstvo okolja Skupščine občine Izola ali vpišejo v knjigo 
pripomb na mestu razgrnitve.

St.: 351-16^82
Izola, 20. decembra 1982 Predsednik !S

LEOPOLD GORJUP, 1. r.

OBČtNA KOPER

Na podlagi 12 , 13. in 15. čiena zakona o urbanističnem planiranju 
(Ur. list SRS, št. HV67, 27/72 in 8'78) in 239. člena statuta občine 
Kopu jc Skupščina občine Koper na seji zbora združenega dela in na 
seji zbora krajevnih skupnosti dne K), decembra 1982 sprejela

ODLOK
O SPREMEMB! ODLOKA O URBANISTIČNEM REDU OB­

ČINE KOPER

1. člen
Spremeni se odlok o urbanističnem redu občine Koper (Ur. obj&ve, 

št. 18/7(1), ki ga je sprejela Skupščina občine Koper pod št. 350-16/70 
dne 2812-197(1, za območje, ki ga sedaj obsega krajevna skupnost 
Gradin.

Za to območje odslej veljajo namesto določi! citiranega odloka in 
elaborata "Urbanistični red občine Koper«, ki ga je izdelal Invest biro 
Koper pod št. 69-78, februar 1970, določila tega odloka in elaborata 
"Urbanistični red občine Koper za območje krajevne skupnosti Gra­
din , ki ga je izdela! Invest biro Koper pod št. 81-64 v juniju 1982 in 
dopolni! v novembru 1982 po sklepih izvršnega sveta Skupščine občine 
Koper ter ki vsebuje:

— tekstualni del: poročilo k urbanističnemu redu
pravilnik za izvajanje urbanističnega reda
— grafični del; grafični prikazi v m 1:50(10
in katastrskih merilih '

2. člen
Elaborat Invest biroja iz prejšnjega odstavka je stalno na vpogled pri 

občinskem komiteju za urbanizem, gradbene, komunalne in stano­
vanjske zadeve Koper.

3. člen
!a odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

St.: 350-1^79
Koper, io decembra 1982

, Predsednik
BRUNO KORELIČ, ! r.

L člen
Območje občine Koper se proglaša za okuženo s steklino.

2. člen
Da bi se preprečilo nadaljnje širjenje stekline, se na okuženem ob­

močju izvajajo naslednji ukrepi:
! zapiranje živali, za katere se sumi, da so zbolele za steklino,
2. zapiranje psov, ki še niso stari 4 mesece,
3. nadzorovanje psov in mačk, pri čemer morajo biti psi označeni s 

pasjimi znamkami in privezani ali pa jih je treba voditi z nagobčnikom 
na jermenu,

4. prepoved prometa psov in mačk,
5. preverjanje, kaj je ukreni! imetnik živali, ali okužena žival more­

biti ni prišla v stik z drugimi živalmi, na katere se lahko prenese steklina 
ali v stik z ljudmi,

6. zaščitno cepljenje psov, ko dopolnijo 4 mesece in mačk, ko do­
polnijo 3 mesece starosti in če je treba tudi drugih za steklino dovzetnih 
živali,

7. pobijanje necepljenim psov in mačk, kakor tudi potepuških psov 
in mačk,

8. ubijanje lisic, glodalcev in druge škodljive divjadi,
9. ubijanje Živah, ki so zbolele za steklino in živali, ki jih jc ugriznila 

obolela žival,
10. ubijanje živali, ki so prišle v stik z živaljo, obolelo za steklino ali 

cepljenje teh živali in njihovo zapiranje za 3 mesece v karanteno,
11. ubijanje živali, za katere se sumi, da so zbolele za steklino, če se 

obnašajo drugače, kot je značilno za njihovo vrsto,
12. prepoved odnašanja živalskih proizvodov, živalskih surovin ter 

predmetov, s katerimi se lahko prenese steklina iz okuženega dvorišča 
in od drugod,

13. prepoved odpiranja trupe! psov, mačk in lisic in drugih dlakastih 
živali,

14. zaščitno cepljenje psov proti steklini opravijo delavci Veterinar­
skega zavoda Primorske, DE Koper,

15. na območju občine jc treba pokončati vse pse in mačke, katerih 
posestniki ne upoštevajo predpisanega kontumaca.

Člani lovskih organizacij in veterinarsko-higienske službe so dolžni 
pokončevati:

— neregistrirane in necepljene pse,
— pse brez znamke,
— pse, ki niso privezani ali zunaj bivališča niso na vrvici in z nagobč­

nikom,
— mačke, ki niso zaprte.
Lastnikom navedenih živali ne pripada odškodnina za pokončane ži­

vali.
16. pobijanje zveri, pižmovk, potepuških psov in mačk so dolžne vr­

šiti krajevno pristojne lovske organizacije.

3. člen
Trupla pokončanih zveri in pižmovk morajo člani lovske organiza­

cije takoj zapakirati v nepropustno vrečo in jo z označbo kraja in dneva 
odstrela oz. najdbe, takoj poslati najbližji veterinarski organizaciji. 
Veterinarska organizacija preskrbi za laboratorijski pregled možganov 
take živali, veterinarsko-higienska služba pa za neškodljivo odstranitev 
trupla.

4. člen
Pse je dovoljeno uporabljati za lov, če so bili dvakrat na leto zaščitno 

cepljeni )roti steklini, če imajo pasjo znamko in če so imuni proti ste-

5. čien
Prepovedano jc odpirati trupta zver: in pižmovk in jemati tovske tro- 

fejc te divjadi.
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6. člen
Lovska otganizacija mora prijaviti Občinskemu organu veterinarske 

inšpekcije odstre! druge divjadi, ki se je ved!a nenavadno in ravnati s 
trup!om v smis!u 3. č!ena te odredbe.

7. č!cn
Sveti krajevni!t skupnosti in enote CZ so dolžne na svojem območju 

sodelovati pr: izvajanju dotoči! te odredbe in posvetiti posebno pozor­
nost preventivnemu cepljenju psov. Občani so dolžni o gibanju živali, 
navedenih v 2. etenu :n drugih živa!i, ki bi sc nenavadno vedle, nemu­
doma obvestiti veterinarsko organizacijo.

S. č!en
Nadzorstvo nad izvajanjem te odredbe opravlja občinski organ vete- 

tinarske ittspckcije.

9. čien
Po 62. in 04. č!enu Zakona o varstvu živali pred kužnimi bo!cznimi 

(Uradni !ist SRS, št. 1^V77) se v primetu prekrška te odredbe kaznujejo 
orgamzacijc združenega de!a in druga pravna oseba z denarno kaznijo 
HkdOOali 266.666 din.

Z denarno kaztti jo od 500 do 16.666 sc po 65. č!cnu kaznuje za pre­
kršek posameznik, ki stori dejanje iz členov 62. in 64. citiranega zako­
na.

!(!. č!en
! a odredba začne veljati nas!cdnji dan po objavi v Uradnih objavah.

1 L č!cn
Z dnem uve! javit ve te odredbe preneha ve! jati odredba o ukrepih ob­

jave za preprečevanje stekiine v občini Koper (Uradne objave 22^81)

St. 320-2(VX2
Koper, 16. decembra 1982 Podpredsednik

izvršnega sveta 
VALEH!J NOVAK, l.r.

Na podtagi il.. 13 in 15. člena zakona o urbanističnem planiranju 
(Uradni list SRS, št. lf/67, 27/72 in &78) in 273. člena statuta Občine 
Koper je izvršni svet skupščine občine Koper na seji dne H. decembra 
1982 sprejel naslednji

SKLEP

i
Javno sc razgrne osnutek spremembe zazidalnega načrta Prade, ki ga 

jc izdela! Invest biro Koper pod št. R2-2(V155 — november 1982

i
Javna razgrnitev traja 3d dni.

3.
Razgrnitev osnutka spremembe zazidalnega načrta opravi organiza­

cija, ki ga je izdelala v veži upravne zgradbe Skupščine občine Koper, 
Verdijeva lt), ter v Krajevni skupnosti Bertoki na kraju, ki ga določi 
krajevna skupnost.

Ogled razgrnjenega osnutki! na sedežu Občine Koper je možen vsak 
delovnik razen srede tn sobote od R. do Ib. ure, ob sredah pa od R. do 
JR. ure.

Cas možnega ogleda v Krajevni skupnosti Bertoki določi organ kra­
jevne skupnosti.

< 4.
V času javne razgrnitve lahko dajo občani, organizacije in organi 

pripombe na razgrnjen osnutek v knjigo pripomb, ki jc priložena raz­
grnjenemu osnutku ali na občinski komite za urbanizem, gradbene, 
komunalne in stanovanjske zadeve Koper, Verdijeva 1(V.

Številka; 350-14/78 Podpredsednik
Koper, R. decembra 19R2 izvršnega sveta

BRANISLAV ZABUKOVEC, !. r.

Na podlagi tretjega odstavka 200. člena zakona o združenem delu 
(Uradni list SFRJ, št. 5/76) in 232. člena statuta občine Koper je zbor 
združenega dela skupščine občine Koper na seji dne 10. decembra 
19R2 sprejel

SKLEP
0 DOLOČI I V! LISTE KANDIDATOV ZA ČLANE DISCIPLIN- 
SKK1 KOMISU V TEMELJNIH SAMOUPRAVNIH ORGANI­

ZACIJAH IN SKUPNOSTIH

1.
Zbor zdru/cnega dela skupščine občine Koper določa listo kandida­

tov za člane disciplinskih komisij v temeljnih samouprav nih organizaci­
jah in skupnostih, in sicer:

L ANDRDOL1 Lucijan, roj. 1953, strokov del. za izdelavo invest, 
progr. in teh. dokument., Agraria Koper, iz Ankarana, Jadranska c. 2

2. AVDIČ Irena, roj. 1955, ref. za informiranje, SGP Stavbenik 
Koper, Iz Kopra, Za gradom 12

3 BABIČ Ardcnka, roj 1956, ref. za kadrovske zad., Trgoavto, iz 
Kopra, Pobeška c. 6

4. BAJEC Breda, roj. 1952, samosts. strokov, svetova!., Skupščina 
občine Koper, iz Kopra, Vena Pilona 16

5. BARIČ Majda, roj. 1952, ref. za kadre, Ortopedska bolnica Val­
doltra, iz Ankarana, Bari/oni IR

6. BERGINC Vladimir, roj 1948, vodja izmene, Lama Dekani, iz 
Kopra, Krožna c. 6

7. BERTOK Alenka roj. 1955, učitelj razrednega pouka, 0$ Du­
šana Bordona Semedela, iz Kopra, Vodopivčeva 16

R. BERNEŽ Anamarija, roj 194R, učiteljica ke-bi, OŠ Pinka To­
mažiča Koper, iz Kopra, Manžan I b

9 BEMBIČ Franc. roj. 1941. inšpektor H SDK Koper, z Kopra, 
Vojkovo nabrežje !R

16. BLAZNIK Majda, roj. 1938, učitelj angleščine, OŠ Pinka To­
mažiča Koper, iz Kopra, Krni jeva 5/a

11. BOBERA Boja!!, roj. 1951, vodja tranzit odd., Zavarovalna 
skupnost Triglav, iz Kopra, Muzejski trg 4

12. BO/ 1Č Vida. roj. 1946, računovodja, OŠ Janka Premrla-Vojka 
Koper, iz Marezig 24

13. CEGLAR Mirella, roj. 1953, profesor, SEDŠ Koper, iz Kopra, 
Klaričeva 15

14 Č1KOVIN Nevenka, roj. 1957, samost ref. za samouprav, in in­
formiranje, Intereuropa, iz Kopra, 11. Prekomorske brigade 25'n

15. ČERNEKA Rino, roj. 1941, vodenje obrata FE delavnic, 
Tomos TOZD Mehanska obdelava, iz Kopra, Vena Pilona 16

16. DEGAN Igor, roi. 1956, knjigovodja osnov. sred.. Agraria — 
DSSS, iz Kopra, H Prckomor. brigade 43/g

17. DOROVIČ-SABAD1N Majda,roj. 1955,analitik insvetovalec 
zn kndrc, Skupščina občine Koper, iz Kopra, Bidovčeva iH

IR. ERŽEN Boris, roj. 1946, načrt, proizv. kapa., Tomos — DSSS, 
iz Kopra. Krožna cesta 4

19. FISTER Andrej, roj 1945, sekretar, Elektro, iz Kopra, Vena 
Pilona 14

26. PORTU NAT Severin, roj. 1944, vodja oper. priprave dela,
1 ama Dekani, iz Kopra, Vojkovo nabr. 22

2 !. 11ČUR Jolanda, roj. 1936, učitelj razr. pouka, OŠ Dušana Bor­
dona, iz Kopra, Pahorjeva R

22. t ! ORtANCiC Zvone, roj. 1952, vodja skiadišča. PTT - 
DSSS, iz Kopra, Krožna cesta 16

22. hF.Rt KiOJ Valerija, roj. 1922, vodja tehničnega servisa, in- 
vest biro. iz Kopra, Cesta na Markovec št. 65

24. FLORIDAN Marija, roj. 194R, obračunovalec !H. Luka, iz 
Kopra, Oljčna pot 59/h

25. GULIČ Ljubo, roj. 1948, organizator-programer LOP. t"lcf- 
curopa, iz Kopra, Kraljeva 19

26. GROM Bojan, roj. 1954, vodja gradbišča nizke gradnje, SGP 
Stavbemk, iz Kopra, Cesta na Markovec 9

27. GROZIČ Sergio, roj. 1955, samost, snemalec zvoka. RI Y " 
TV Koper, iz Pirana, Lucija 56

28. HREN Romana, roj 1936, strokov.sodcl. za carinske prckrd.e,
Carinarnica, iz Izole, Levstikova 12

29. HROVATIN Mihvoj.roj. 1958, rajonski tehnik, CMC, izSko-
fij, Plavje 98

30. HRVATIN Sonja, roj 1947, sekretar, RTV-IV Koper, tz 
Kopra, 11. Prekomorske brig. 51
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31. HALADEJA Marija, roj. 1926, obrač. ref., Invcst-biro, iz 
Kopra, istrskega odreda 2

12. IVANČIČ Miloš, roj. 1948, odgovor, urednik programa v slo­
veni RTV Radio Koper, iz Kopra, Dolga reber 2^a

33. JALENKO Ramilo, roj. 1940, višji carinik za pregled blaga, 
Carinarnica, iz Kopra, Pahorjeva 32

34. JERAN Nada, roj. 1947, strokov, delavccza stran, in soc. zade­
ve* Luka, iz Kopra, Istrskega odreda 2

33. JELEN Pjerina, roj. 1931, učitelj za razred, pouk, OŠ Janka 
Premrla-Vojka, iz Kopra, Vatovčeva 1

36. KORUZA Branko, roj. 1951, ref. za investicije, Lama, iz 
Kopra, Agrarne reforme 20

37. KRALJ Igor, roj. 1952, planer-analitik, Primorski tisk, iz 
Kopra, Krožna c. 2

38. KREČIČ Jožef, roj. 1946, ref. za varstvo pri delu, Luka, iz 
Kopra. Vena Pilona 4

39. KRŽ1Č Jože, roj. 1947, vodja službe in planir. v kvartarnem 
sektorji Obalna skupnost Koper, iz Kopra, Cesta'na Markovec 49

40. KUHAR Angela, roj. 1942, tajnik, Splošna banka, iz Kopra, 
Vena Pilona 12

4L KRIŽAN Cveto, roj. 1960, operativni vodja, CMG, iz Kopra, 
Kosovelov trg 3

42. KLOBUČAR Neda, roj. 1928, koord. del in nalog na posl. 
odob. naložb v obratna sredstva, Splošna banka, iz Kopra, Jenkova 7

43. KOCJAN Rajko, roj. 1949, sekretar DO, Primorski tisk — 
DSS. iz Kopra, Vojke Smuč 11

44. KRIŽMAN Marjan, roj. 1953, arhivski manipulant. Pokrajin­
ski arhiv, iz Kopra, Prisoje 6

45. KOCJANČIČ Rudi, roj. 1954, vodja odd. oplačil. prometa, In­
tereuropa, iz Kopra, Vena Pilona 10

46. KOVAČEVIČ Mirko, roj 1957, komercialist, Intereuropa, iz 
Kopra, H. Prekomorske brig. 43-b

47. KOVAČIČ Elza, roj. 1935, vodja referata, Intereuropa, iz 
Kopru, Stare pošte 3

48. KLEPAČ Drago, roj. 1951, ofset strojnik. Primorski tisk - 
TOZD Tiskarna Jadran, iz Kopra, Kolarska 28

49. KOBA V Igor, roj. 1950, delov. pomo/, tehnič. servisa, Luka, iz 
Kopra, Kvedrova 12

50 KOVAČEC-.MARAŠEK Simona, roj. 1943, profesor, SEDŠ, iz 
Kopra, Klaričeva 15

51. KERKEZ Gianfranco, roj. 1955, receptor, Varnost, iz Kopra, 
Garibaldijeva 1U

52. LENZI Karmelo, roj. 1950, pooblašč. delavec za varstvo pri
delu, Luka, iz Ankarana, Regentova 3^ -

53. LEMUT Tiberij, roj. 1930, sam. koord. področje združ.dcla in 
sredstev SK! poslovnih enot, Splošna banka, iz Kopra. H. Prekomorske 
brigade 19/a

54. LOVEC Vlasta, roj. 1953, pomočnik vodje detajla, Trgoavto, 
Koper, C. na Markovec 55

55. MARINIČ Ivo, roj. 1949, vodja TOZD, CMC - TOZD Stot it. 
dejav., iz Kopra, Nazorjev trg 2

56. MARS1Č Silvo, roj. 1950, načrtov, nagr. in analizir. OD, 
TOMOS — DSSS, iz Dekanov, Pridvor 14/a

57. MLINAR Lavoslav, roj. 1925, samost, pravnik, Intereuropa, iz 
Kopra, Muzejski trg 4

58 MILOŠEVIČ Nadja, roj. 1928, učitelj matematike OŠ Pinka 
Tomažiča, iz Kopra. Cesta JLA 5

59. MORGAN Darko, roj. 1953, planer proizvodnje, TKG Šmarje,
iz Šmarij 83

60. MRAZ Rudi, roj. 1941, aranžer, Emona-Jestvina, iz Pirana, 
Župančičeva n

61. MUNIH Meta. roj. 1953, višji ref. špediter, Intereuropa, iz
Kopra, Cesta JLA 5

62. MALEC Tatjana, roj. 1936, sekretar, ČDO Primorske novice,
iz Kopra, Garibaldijeva 5

63. METLIKA Klaudij, roj. 1953, tehnolog za stiskalnico, Lama 
Dekani, iz Dekanov, Pridvor 139

64. NOVAK Marmko, roj. 1956, obrač. tehnik gradb., SGP Stav­
benik — TOZD GO Obale, iz Kopra, Vanganelska c. 61

65. OREHEK Marinka, roj. 1945, glavna instrumental, Orto­
pedska bolnišnica Valdoltra, iz Ankarana. Jadranska c. 38

66. PAVŠIČ Mirko, roj. 1952, vodja plansko analit. službe. Luka, iz 
Kopra, Cesta na Markovec št. 9

67. PODVRŠ1Č Marija, roj. 1937, vodja sektorja za samoupravlj

skup. Triglav, iz Kopra, Vctuškova 9
* OZL$Vckos!av,roj. 1943,tajnikbo!nice,Ortopedskabo!nica

Valdoltra, iz Ankarana, Jadranska 58
69. PREBIL Fr^nc, roj. 1929, projek. dvokoles, vozil, Tomos, 

tOZD Razvoj, iz Kopra, Tomšičeva 4
70 POLJŠAK Levko, roj. 1947, tehnolog za pred. plastike, Lama 

Dekani, iz Kopra, Sergeja Mašere 5
71. POŽAR latjana,roj. 1955,strok.delonapodroč.ekon.odno­

sov s tujino, Splošna banka Koper, iz Sežane, Gorctijc pri Divači 10
72. PINTARIČ Štefan, roj. 1945, likvidac. medpšr. škod., Zavaro­

valna skupnost Croatia, iz Kopra, Bidovčeva 14
73. PAVLIČ Ines, roj. I960, obračun OD in denar, dejatev brez- 

pos., Skupnost za zaposlovanje, iz Kopra, Partizanska l(Vb
74. PAHULJE Branko, roj. 1937, vodilni proj. arhitekture, Invest 

biro, iz Kopra, Cesta na Markovec (Va
75. ROSA Vladimir, roj. 1950, cenilec škod, Zav. skupnost Croa­

tia, iz Sp. Škofij 6%)
76. SOBAN Maja, roj. 1950, vodja pravne službe, Splošna banka 

Koper, iz Kopra. Vena Pilona 7
77. STEPIŠNIK Blaženka,roj. 1936,samost.statistik,SDK Koper, 

iz Kopra, Kampe! %
78. SLOK AN Marija, roj. 1920, profesor, SEDŠ, iz Kopra, Verdi­

jeva 5
79. STARC Marjan, roj. 1945, ref. nabav, RTV — TV Koper, iz 

Kopra, Dolinska c. 25
80. STANČIČU Silvio, roj. 1940, novinar, RTV — TV Koper, iz 

Kopra, Cesta na Markovec 63
81. SAVAR1N Bruno, roj. 1937, tehnolog,TKGŠmarje,iz Šmarii

16
82. SOSIČ Ksenija, roj. 1948, sam. admin, ref., SOZD Timav — 

Jadran Sežana, TOZD Zunanja trgovina — sektor Koper, iz Kopra, 
Kvedrova 4

83. SLUGA Nada, roj. 1957, soc. delavka, OŠ Janka Premrla- 
Vojka, iz Ohrova, Javorje 31

84. ŠRAMEL Aleksander, roj. 1931, direktor sektorja za poslov, s 
prchiv.. Splošna banka Koper, iz Kopra, Klaričeva 7-a

85. ŠAFAR Boris, roj. 1954, vodja stroki odd. zav., Intereuropa, iz 
Kopra, Istrskega odreda 6

86. ŠTOKA Sašo, roj. 1949, ref. za plan in analize, Trgoavto, iz 
Kopra, Vena Pilona 14

87. ŠVACEL Stane, roj. 1940, vodja centra IT Mreže, PTT, iz 
Kopra, Izletniška 14/a

88. TURK Zoran, roj. 1950, vodenje in organiziranje de! in nalog 
odseka potroš. kreditov, Splošna banka Koper, iz Kopra, Cesta na 
Markovec 7

89. TRUNK L Rajko, roj. 1956, vodja pravne službe, SGP Stavbe­
nik, DSS, iz Šmarij, Gažon I

MM). VIŽINTIN Božo, roj. 1928, upokojenec, iz Zg. Škofij 5
101. VATOVEC Saša, roj. 1939, kontrolor L SDK Koper, iz

Kopra. Rozmanova 6(Mg
M)2. VIŽINTIN Francka, roj. 1952, predm. učitelj, OŠ Dušana 

Bordona Koper, iz Kopra, Kvedrova 6
103. VIŽINTIN Milojka, roj. 1951, din. in deviz, likvid., Splošna 

banka Koper, iz Buj, Kaldanija. Kožete 11.
M)4. V1Š1Č Tinka, roj. 1953, račun, dela, CMG Koper, iz Kopra, 

Bošadraga 5
105. VITEZ Alda, roj. 1955, ref. za kadre in sam. zadeve. Primor­

ski tisk — DSSS, iz Črnega kala, Kastelec 3
106. ŽABKAR Alberta, roj. '1947, opravlj. kadrov, poslov, 

Splošna banka Koper, iz Kopra, Sergeja Mašetc !
1()7. ŽfVEC Miran. roj. 1950, sekretar TOZD. RIT Koper, iz

Kopra, Budičinova8 ^

Že izvoljeni člani disciplinskih komisij v temeljnih samoupravnih or­
ganizacijah in skupnostih opravljajo funkcijo člana teh komisij do po­
seka mandata za katerega so bili izvoljeni.

3.
Ta sklep velja takoj

Številka: 021-82^82 
Koper, 10. decembra 1982 Predsednik 

zbora združenega dela 
JOŽE ZEMLJIČ, 1. r
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OBČ!NA P!RAN

Na podlagi 25!. člena statuta občine Piran (Uradne objave,št. 12/78 
in č/82) in !5. č!ena Dogovora o uresničevanju družbene usmeritve 
razporejanja dohodka v letu 1982 (Uradni iist SRS, št. 1/82) je Izvršni 
svet Skupščine občine Piran na seji dne 7. decembra 1982 spreje!

SKLEP
O OBJAV! PODATKOV O G!BANJU OSEBNIH DOHODKOV V 
GOSPODARSTVU OBČINE PIRAN V DEVETIH MESECIH

1982

1.
Na podlagi podatkov službe družbenega knjigovodstva iz periodič­

nih oziroma zak!jučnih računov izvršni svet ugotavlja, da se je v ob­
dobju januar—september 1982 v primerjavi z obdobjem januar—de­
cember 1981 v gospodarstvu občine Piran poprečni razporejeni brutto 
osebni dohodek na delavca po vkalkuliranih urah dela poveča! za 
20,4 % in znaša 20.585 din. Razporejena sredstva za brutto osebne do­
hodke so v gospodarstvu občine Ptran porasla za 22,4%.

Ocenjuje se, da bo znašala rast razporejenih sredstev za brutto 
osebne dohodke v gospodarstvu občine Piran za leto 1982 23%.

2.
Ugotovitve iz !. točke tega sklepa lahko sluzijo samoupravnim orga­

nizacijam in skupnostim s področja izven materialne proizvodnje za 
usmerjanje delitve dohodka in uresničevanje določil HI. poglav ja do­
govora u uresničevanju družbene usmeritve razporejanja dohodka v 
letu 1982.

3.
Ta sklep velja takoj in se objavi v Uradnih objavah.

St.: 113-12/80-82
Piran, 7. decembra 1982

Predsednik 
ELV1NO KORELIČ, 1. r.

OSČi^A 8EŽAMA

Na podlagi 3. člena zakona o prenehanju lastninske pravice in drugih 
pravic na zemljiščih namenjenih za kompleksno graditev (Uradni list 
SRS, št. 1%76) in na podlagi 155. in 159. člena statuta občine Sežana 
(Uradne objave, št. 7/78, 30/79 in %82) je skupščina občine Sežana na 
seji zbora združenega dela in na seji zbora krajevnih skupnosti, na pod­
lagi stališča družbenopolitičnega zbora sprejetega na seji dne 25. no­
vembra 1982, dne 25. novembra 1982 sprejela

ODLOK
O SPREMEMBI !N DOPOLNITVI ODLOKA O PRENEHANJU 
LASTNINSKE PRAVICE IN DRUGIH PRAVIC NA ZEMLJIŠ­
ČIH NAMENJENIH ZA STANOVANJSKO GRADITEV NA 
OBMOČJU ZAZIDALNEGA NAČRTA KARE 11 V SEŽANI — 

KOMPLEKS E 2 - LEHTE IN OGRADA

l.člcn
V 3. členu odloka o prenehanju lastninske pravice in drugih pravic na 

zemljiščih namenjenih za stanovanjsko graditev na območju zazidal­
nega načrta KARE 11 v Sežani — kompleks E 2 — Lehte in Ograda 
(Uradne objave, št. 21/81), ki se nanaša na območje Lehte, se za zapo­
redno številko 8, dodajo še naslednje zaporedne številke:

9. pare.št. 2212/422pašnikvizmen 2313mi \j)isanavvl.št. 1337 k
o. Sežana, last

— D'Este Pavla, roj. Kocjan. La Plata, Calles, cntrc 28 rp. 29, Ar­
gentina, do 3/6,

— Tavčar Jožef, Treviso, Via Gian Maria Ciassi 29, do 1/6
, — Tavčar Osvald, Genova, Via A, Caveri 1A-5 Scala B, do 1/6

— Tavčar Ivanka, Treviso, Via Gian Maria Ciassi 20, 60 I/.
10. pare. št. 2212^423 pašnik v izmeri 3122 mi vpisana v vi. St. 

k. o. Sežana, last:
— Živec Alojz, pok. Alojza, Trst, Via Soncini M do 1/3,
r- Živec Viktor pok. Alojza, 28. Harpullia Street, Accancia Ridgc 

4110 Brisbane, Avstralija, do 1/3,
— Živec Ferdinand, pok. Alojza, Che Laxton Richie Road, Accada 

Ridge, 4110, Brisbane, Avstralija, do 1/3.

11. pare. št. 2212/273 pašnik v izmeri 3072 mi vpisana v v! št. 14io 
k o. Sežana, last:

— Ludzardi-Lužar Adda, Trst, Via Batisti 7, do 1/2,
— Giunuzzi Jolanda, roj. Andretta, Rim, Viale Pola 23, do 1/2. 
Za območje OGRADE:
Pod zaporedno številko 6 sc črta pare. št. 2212/550.
Pod zaporedno števiko 9 se lastnik glasi:
— Stojkovič Franc, pok. Luke, Sežana, h. št. 16.
Pod zaporedno števiko 28 se deleži glasijo:
— Zabric Kristina, od Franca, vd. Škrinjar, Sežana 84, do 1/2,
— Sciara Vida roj. Škrinjar, San Benedetto de! Tronto (Provincia 

Ancoli Pečeno) Via Legnano št 2, do V36,
— Biez Angela roj Škrinjar, Collo Madrid 116t, Dodi Sud, Bue­

nos Aires, Argentina do V36,

— Bekar Bojan, pok. Ivana, St. Regina, 2242 Toronto — Sack — 
Canada, do 1/6.

— Bekar Dušan, pok. Jakoba, Hi 25,50 m, Wood — side L. I. USA, 
do 1/6.

Pod zaporedno številko 29 se lastništvo glasi na imena
— Sciara Vida roj. Škrinjar. San Benedetto del Tronto (Provinda/ 

Ancoli Pečeno) Via Legnano, št. 2, do 6G6,
— Biez Angela, roj. Škrinjar, Codio Madrid 116L Doch Sud, Bue­

nos Aires. Argentina, do (V36, '
— Bekar Bojan, pok. Ivana, St. Regina, 2242 Toronto — Sack — 

Canada, do 1/3,
— Bekar Dušan, pok. Jakoba, Hi 25, 50 m, Wood — side L. ! USA, 

do 1/3.
Pod zaporedno številko 30 se lastništvo glasi na imena:
— Zabric Kristina, od Franca, v. d. Škrinjar, Sežana 84, do 1/J,
— Sciarra Vida roj. Škrinjar, San Benedetto del Tronto (Provinda 

Ancoii Pečeno) Via Legnano št. 2, do &'36,
— Biaz Angela, roj. Škrinjar, Collo Madrid 1161, Doch Sud, Bue­

nos Aires, Argentina, do &G6,
— Bekar Bojan, pok. Ivana, St Regina, 2242 Toronto, Sack — Ca­

nada, d3 1/9, .
— Bekar Dušan, pok. Jakoba. Hi 25,50 m, Wood — side L. 1. USA, 

do 1/9.
Pod zaporedno številko 33 se črta parcela št. 2212/507.
Za zaporedno številko se dodajo še naslednje zaporedne številke.
39. pare. št. 2401 travnik v izmeri 6830 mi, vpisana v vi. št. 1.118 k.

o. Sežana, last:
— Perhavec Rajko, pok Vinka. Maribor, Ul. Talcev št. 3, do 1/3. 
— Perhavec Marjan, pok. Vinka, Maribor, ul. M. Pija Ješt. 45, do

1/3,
— Ukmar Marija, roj. Perhavec, Sežana. Pod Planino št. 23. do H

40. pare. št. 2403 travnik v izmeri 1482, r?R, vpihana v v!.št. 9!9k.o. 
Sežana, last:

— Ludzardi-Lužar Adda, Trst, Ul. Batisti 7, do 1/2,
— Gianuzzi Jolanda, roj Andretta, Rim, Viale Pola 23, do L-
41. pare.št. 2406travnik vizmeri 7416mi, vpisana vvl.št.919k.o 

Sežana, last:
— Ludzardi Lužar Adela, Trst, Ul. Batisti št 7, do 1/2.
— Gianuzzi Jolanda, roj. Andretta, Rim, Viale Pota št. 23, ^
42. pare. št. 2404 travnik v izmeri 3669 mi, vpisana v v!, št. 611 k o. 

Sežana, last:
— Ludzardi Lužar Adela, Trst, Ul. Batisti 7. do 1/2.
— Gianuzzi Jolanda, Rim, Viale Pola 23, do 1/2.
43. pare,št 2407,travnikvizmcr!59!6mi.vpisanav'!.št. 1'33

o. Sežana, last:
— Ludzardi-Lužar Adela, Trst, Ul. Batisti 7, do 1/2,
— Gianuz i Jolanda, roj. Andretta, Rim, Viale Pola št. 23, do 1^
44. pare. št. 2212/254 pašnik vizmeri 2187 nR, vpisana v v! št ' ' 

k o. Sežana, last:
— Fabris Marjan, pok. Romana, Sežana, Stara pot 5.

28. december — $t. 33URADNE OBJAVE
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45. parc.št.221^255pašnikvizmeril493mi,vpisanavv!.št.l39j
k. o. Sežana, !ast:
- Fabris Marjan, pok. Romana, Sežana, Stara pot 5.
46. pare. št. 2410 travnik v izmeri 4543 mi, vpisana v v!, št. 1445 k. 

o. Sežana, last:
- Bekar Marija, roj. Kariž, Sežana, Strma pot 1.
47. pare. št. 2212/450 gozd v izmeri 1947 mi, vpisana v v!, št. 915 k. 

o. Sežana, last:
- Škrinjar Terezija, roj. Mahne, Merče 16, do 1/2,
- Škrinjar Viktor, pok. Ivana, Merče 18, do 1/2.

2. člen
Z dnem, ko začne veljati ta odlok o spremembi in dopolnitvi odloka 

o prenehanju lastninske pravice in drugih pravic na zemljiščih name­
njenih za stanovanjsko graditev na območju zazidalnega načrta KARE 
11 v Sežani, kompleks E 2 — Lehte in Ograda, preneha lastninska pra­
vica na zemljiščih določenih v njegovem 1. členu.

3. člen
Prejšnji lastniki zemljišč iz 1 člena tega odloka lahko uporabljajo ta 

zemljišča na .način, s katerim se ne menja njihovo svojstvo vse do 
dneva, dokler za premoženjsko pravne zadeve pristojni občinski 
upravni organ ne izda odločbe, s katero določi, da morajo zemljišča 
izročiti občini.

4. člen
la odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.

Št.: 46.V.l-y8U-3
Sezam,, 23. novembra !9S2 Predsednik

TtHOMtR KOVACtC. i. r.

— prihodki
— odhodki
— presežek prihodkov

66,799.298,90 din 
60,795,824,00 din 
6,003.474,70 din

Presežek prihodkov rezervnega sklada v znesku 6,003.474,70 din 
prenese v rezervni sklad občine Sežana za leto 1982.

se

5. člen
osezem pnhodki in odhodki posebne parcije žiro računa proračuna

kompenzacija po zaključnem računu proračuna za leto 1981 znaša­
jo:

— prihodki
— odhodki
— presežek prihodkov

4,732.555.25 din 
4,459.807,70 din 

272.747,55 din

Presežek prihodkov se prenese kot prihodek posebne partije žiro ra­
čuna občine Sežana za leto 1982.

6. člen
Doseženi prihodki in odhodki posebne partije žiro računa proračuna 

občine Sežana za leto 1981 znašajo:

" prihodki 1,104.412.30 din
" odhodki 8.891.85 din
- presežek prihodkov 1,095.520.45 din

Pfcsežck prihodkov se prenese kot prihodek posebne partije žiro ra­
čuna proračuna občine Sežana — sredstva za financiranje del mikrolo­
kacije proste cone Sežana za leto 1982.

7. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah.

Št.: 400-1Č/1-80 
Sežana, 25. novembra 1982

Predsednik 
TIHOMIR KOVAČIČ, 1. r.

Na podlagi 35. člena zakona o financiranju splošnih družbenih po­
treb v družbenopolitičnih skupnostih (Uradni list SRS, št. 3%74), 155. 
člena statuta občine Sežana (Uradne objave, št. V78 in 3(P79) je skupš­
čina občine Sežana na seji zbora združenega dela in na seji zbora kra­
jevnih skupnosti dne 25. novembra 1982 sprejela

ODLOK
O ZAKLJUČNEM RAČUNU PRORAČUNA OBČINE SEŽANA 

ZA LETO 1981

1. člen
Sprejme se zaključni račun proračuna občine Sežana za leto 1981, 

katerega sestavni de! je tudi zaključni račun rezervnega sklada prora­
čuna občine Sežana za leto 1981, zaključni račun sredstev posebne par- 
hjež.r. proračuna — kompenzacije za leto 1982 in zaključni račun po­
sebne partije ž. r — sredstva za mikrolokacijo proste cone Sežana.

2. člen
Prihodki so bili doseženi in razporejeni po bilanci proračuna za leto 

1981, kot sledi:

- prihodki ' 96,557.759,85 din
- odhodki 91,736.423,85 din
- presežek prihodkov 4,821.336,00 din

3. člen
Presežek prihodkov se prenese med prihodke proračuna za leto 

1982 in sicer za poravnavo obveznosti do kompenzacij 3,853.000. din
za ostale obveznosti 968.336,00 din.

4. člen
Doseženi prihodki in odhodki rezervnega sklada po zaključnem ra- 

funu za leto 1981 so znašali:

BILANCA PRIHODKOV IN SPLOSN1 RAZPORED PRIHODKOV 
PRORAČUNA OBČINE SEŽANA ZA LEJO 198!

v ooo (lin

Prihodki '
Plan

1
plan

H
Plan

111 Rcaliz. %

! Davek iz oseb. dohodka 30.027 26.327 27.837 28.223 101
2 Prom davek, davek od prc-

moženja in na dohodek od
premoženja 33.681 34.481 34.969 33.377 102

3 Takse 9.900 9.600 9.600 10 305 107
3 Dohodki po poseb. predpisih 2.530 2.530 2.330 2.686 106
6 Dohodki upr. org. in dr. doh 6.869 10.079 8.374 6.972 8!
7 Dohodki od drugih DPS 1 ! .800 12.227 10.627 10.621 100

10 Prenesena sredstva 2.174 2.174 2.174 100

SKUPAJ PRIHODKI 94.807 97.618 96.3! ! 96.338 100

Odhodki
Plan

1
Plan

1!
Plan

H! Reaiiz. %

0 ! Dejavnost organov DPS 39.495 39.668 62.95! 62.763 100
02 Ljudska obramba
03 Dcjàv. DPO in društev

4.216 2.115 2.113 2.150 102
3.783 3.756 3.736 3.736 100

04 Ncgosp. investicije 8.000 8.000 6.404 6.469 10!
08 Socialno skrbstvo 8.048 7.648 6.294 6.29! 100
09 Zdravstveno varstvo 40 40 30 48 96
10 Komunalna dejavnost 3.100 2.817 1.179 937 80
13 Odstopljeni dohodki 1.300 3.000 3.000 2.990 100
17 Tekoča prorač. rezerva in

9.642 5.562 38obvez, iz prej. let 3.875 9.664
18 Krediti, vezana in izločena

940 790sredstva 930 910 95

SKUPAJ ODHODKI 94 807 97.618 96.31 ! 91.736 95
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KRAJEVNA SKUPNOST 
LOKEV

Na podlagi i 7. člena Zakona o referendumu in drugih oblikah oseb­
nega izjavljanja (Uradni list SRS, št. 23/77) in statuta krajevne skupno­
sti Lokev je svet krajevne skupnosti I okev na seji dne 2! decembra 
1982 sprejel

SKLEP
O RAZPISU REFERENDUMA ZA DOPOLNITEV SKLEPA O 
RAZPISU REFERENDUMA ZA UVEDBO SAMOPRISPEVKA 
ZA SOFINANCIRANJE IZGRADNJE METEORNE KANALI- 
ZAC1JE IN ASFALTIRANJA VAŠKIH POTI V KRAJU LOKEV

L
Za območje krajevne skupnosti Lokev, ki obsega vasi Lokev in Pre­

lože pri Lokvi, se razpiše referendum za dopolnitev sklepa o uvedbi 
samoprispevka /a sofinanciranje izgradnje meteorne kanalizacije in 
asfaltiranja vaških poti v kraju Lokev (Uradne objave št. MO).

2.
Pravico glasovat! na referendumu imajo občani, ki so vpisani v 

splošni volilni imenik za naselji Lokev in Prelože pri Lokvi in zaposleni 
občani, ki šc nimajo volilne pravice za volitve v skupščine družbenopo­
litični!! skupnosti in še niso vpisani v volih imenik.

3.
Referendum bo v nedeljo, dne 9. januat ja 1983 cd 7. do 19. ure na 

pesebej določenem glasovalnem mestu.

4.
Na referendumu se glasuje osebno in tajno z glasovnico. Na glasov­

nici je naslednje besedilo:
»Krajevna skupnost Lokev

glasovnica

Referendum dne 9. januarja 1983 za dopolnitevsklepa o uvedbi sa­
moprispevka za sofinanciranje izgradnje meteorne kanalizacije in as­
faltiranja viških poti v kraju Lokev.

Sklep o uvedbi samoprispevka za sofinanciranje izgradnje meteorne 
kanalizacije in asfaltiranja vaških poti v vasi Lokev (Uradne objave št 
MO) se dopolni tako, da se glasi:

v prvi točki se na koncu čna pika in doda naslednje besedilo: 
ter sofinanciranje adaptacije zadružnega doma v Lokvi, otroškega 

vrtca v Lokvi, ureditve prostorov v hiši št. 103 v Lokvi za potrebe druš­
tev v krajevni skupnosti, sanacije beneškega stolpa ,Tabor' v Lokvi, fi­
nanciranje širitve in ureditve poljskih poti in ureditve pokopališča v 
Lokvi.«

Doda se nov drugi odstavek, ki se glasi:
»za namen določen v prejšnjem odstavku, se bodo uporabila tudi 

sredstva, ki so ostala neuporabljena na podlagi zaključnega računa in 
so bila zbrana na podlagi sklepa o uvedbi samoprispevka za sofinanci­
ranje izgradnje vodovoda Divača — Lokev — Prelože pri Lokvi 
(Uradne objave št. 1^76 in 14/78) v višini 1.731.582,80 din.«

g 1 a s u j e ni

ZA PROM

Glasovalec izpolni glasovnico tako, da obkroži besedo ZA, če se stri­
nja z uvedbo samoprispevka, besedo PROTI pa obkroži, če se ne stri­
nja z uvedbo samoprispevka.« * \

5.
Vrednost del, določenih v 4. točki tega skelpa, bo znašala:
vrednost del za izgradnjo meteorne kanalizacije in asfaltiranje va­

ških poti v vasi Lokev bo znašala 4.500.000,00 din, vrednost ostalih del 
pa 8 200.000,00 din

Predvideni znesek, ki bo zbran s samoprispevkom, bo znašal:
za sofinanciranje izgradnje meteorne kanalizacije in asfaltiranje va­

ških poti v vasi 1 okev 3.250.000,00 din in za sofinanciranje ostalih de! 
pa 2.800.000,00 din.

6.
Izvajanje referenduma vodi volilna komisija za volitve delegacije v 

skupščino družbenopolitične skupnosti.
Volilna komisija opravi neposredna tehnična dela za pripravo refe­

renduma, določi glasovno mesto, ugotovi izid in ga razglasi. Pri u lotav- 
Ijanju izida referenduma se uporabljajo določbe 9. člena Zakoni o rc 
ferendumu.

7.
Sklep o dopolnitvah sklepa o uvedbi samoprispevka za sofinancira­

nje izgradnje meteorne kanalizacije in asfaltiranja vaških poti v kraju 
Lokev sprejme svet krajevne skupnosti l okev, če se ho večina vseh 
vpisamh glasovalcev z območja, ki je določeno v prvi točki tega sklepa 
izjavila zanj na referendumu.

8.
Sredstva, zbrana s samoprispevkom, so namenska in se bodo unora- 

bila za namen, določen v 4. točki tega sklepa

9.
Za zbiranje sredstev samoprispevka bo neposredno odgovoren svet 

krajevne skupnosti Lokev, ki bo ludi izvaja! nadzor nad pobiranjem in 
porabo sredstev, zbranih s samoprispevkom.

10.
l a sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah.

Lokev, dne 21. decembra 1982 Predsednik sveta
krajevne skupnosti 
DUŠAN BAN, l.r.

_______ 28. december $t. 33

Na podlagi 11. točke sklepa o uvedbi samoprispevka za sofinancira­
nje izgradnje vodovoda Divača — Lokev — Prelože pri Lokvi (Uradne 
objave št. 19^76in I-F78) jesvetkrajevneskupnosti Lokev na seji dne 
21. decembra 1982 sprejel

SKL EP
O ZAKLJUČNEM RAČUNU IZVRŠENIH DEL NA IZGRADNJI 
VODOVODA DIVAČA - LOKEV - PRELOŽE PRI LOKVI

L
Vrednost opravljenih del na vodovodu Divača — Lokev — Prelože 

pr! Lokvi jc bila ob zaključku de! marca 1981 20.003.800,00 din.

H.
S sredstvi samoprispevka je krajevna skupnost Lokev sofinancirala 

3.005.347,20 din.

H.
Ovrednoteno prostovoljno delo krajanov krajevne skupnost: Lokev 

in enot JLA, ki so sodelovale pri izgradnji vodovoda, znaša skupaj 
8.680.388,00 din, od tega {predstavlja vrednost prostovoljnega dela 
krajanov 3.170.388,00 din, vrednost dela enot JLA pa 5.510.000,00 
din.

IV.
Razliko do skupnega zneska 20.003.800.00 din pa predstavlja ude- 

iežbo širše družbeno-politične skupnost: (OVS Primorske, Samou­
pravna komunalna interesna skupnost Sežana, delovne organizacije, kt 
imajo svoje poslovne enote v KS Lokev in Kraški vodovod Sežana), m 
sicer jc to 8.318.064,80 din.

V.
Po poravnavi vseh obveznosti v zvezi z izgradnjo vodovoda Dtvaca 

— Lokev — Prelože pri Lokvi jc ostalo na računu samoprispevka Ua- 
jevne skupnosti Lokev ob izteku samoprispevka 1.731 582.80 din.
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VI.

Ostanek sredstev iz samoprispevka za sofinanciranje izgradnje vo­
dovoda Divača — Lokev — Pre!ože pri Lokvi v višini 1.731.582,20 din 
naj se z referendumom preusmeri za sofinanciranje drugih de! v kra­
jevni skupnosti Lokev po dopolnjenem programu uvedenega samopri­
spevka za sofinanciranje izgradnje meteorne kanalizacije in asfaltira­
nja vaških poti v kraju Lokev. Dopolnitev programa je naslednja:

— sofinanciranje adaptacije zadružnega doma v Lokvi
— sofinanciranje adaptacije otroškega vrtca v Lokvi
— financiranje širitve in ureditve poljskih poti v krajevni skupnosti 

Lokev
— sofinanciranje ureditve prostorov v hiši št. 103 za potrebe druš­

tev v krajevni skupnosti Lokev
— ureditev pokopališča
— sofinanciranje sanacije beneškega stolpa »Tabor* v Lokvi.

VII.
Ta skelp velja takoj.

Lokev, 21. decembra 1982 Predsednik sveta
krajevne skupnosti 
DUŠAN BAN, !.r.

OBČINSKA SKUPNOST SOCIALNEGA VARSTVA 
ILIRSKA BISTRICA

Na podlagi 10. člena Zakona o skupnostih socialnega varstva 
(Umdni list SRS, št. ^80 ter 18. člena samoupravnega sporazuma o 
ustanovitvi Občinske skupnosti socialnega varstva Ilirska Bistrica 
(Uradne objave, št. 22/82 je skupščina Občinske skupnosti socialnega 
vaistva Ilirska Bistrica dne 16. oktobra 1981 sprejela

STATUT
OBČINSKE SKUPNOSTI SOCIALNEGA VARSTVA 

ILIRSKA BISTRICA

I SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen

Občinska skupnost socialnega varstva Ilirska Bistrica (v nadaljnjem 
besedilu: Skupnost socialnega varstva) je samoupravna interesna 
skupnost, ki so jo ustanovile Občinska skupnost socialnega skrbstva 
Ilirska Bistrica, Skupnost otroškega varstva Ilirska Bistrica, Skupnost 
pokojninskega in invalidskega zavarovanja v SR Sloveniji — enota v 
Ilirski Bistrici, Občinska skupnost za zaposlovanje Ilirska Bistrica in 
Samoupravna stanovanjska skupnost Ilirska Bistrica (v nadalnjem be­
sedilu: ustanoviteljice) s samoupravnim sporazumom o ustanovitvi 
Občinske skupnosti socialnega varstva Ilirska Bistrica.

2. člen
Skupnost socialnega varstva je bila ustanovljena z namenom, da de­

lavci, drugi delovni ljudje in občani občine Ilirska Bistrica oblikujejo, 
usklajujejo, in spremljajo uresničevanje politike na področju social­
nega varstva, socialnovarstvene elemente za samoupravne sporazume 
o temeljih planov, osnove in merila za posamezne socialne-varstvene 
pravice, usklajujejo in oblikujejo osnove in merila za uresničevanje so­
lidarnosti in vzajemnosti m zagotavljajo enakopravno odločanje s pri­
stojnimi zbori Skupščine občine Ilirska Bistrica.

3. člen
Skupnost socialnega varstva se zaradi oblikovanja, usklajevanja in 

spremljanja celovite politike socialnega varstva v SR Sloveniji skupaj z 
ostalimi občinskimi skupnostmi socialnega varstva ter s Skupnostjo so­
cialnega skrbstva Slovenije, Zvezo skupnosti za zaposlovanje SR Slo­
venije, Skupnostjo otroškega varstva Slovenije, Skupnostjo pokojnin­
skega in invalidskega zavarovanja v SR Sloveniji, Skupnostjo starost­
nega zavaiovanja kmetov v SR Slovenije in Zvezo stanovanjskih skup­
nosti Slovenije povezuje v Skupnost socialnega varstva Slovenije.

4. Člen
Skupnost socialnega varstva deluje v skladu z ustavo, zakoni, druž­

benimi dogovori in samoupravnimi sporazumi ter s svojimi samou­
pravnimi splošnimi akti.

Delo skupnosti socialnega varstva je javno.

5. člen
Skupnost socialnega varstva je družbena pravna oseba.
Ime skupnosti socialnega varstva je: »Občinska skupnost socialnega 

varstva Ilirska Bistrica*.
Sedež skupnosti socialnega varstva je v Ilirski Bistrici, Bazoviška 

ulica 26.
Skupnost socialnega varstva ima štampiljko okrogle oblike z besedi­

lom: Občinska skupnost socialnega varstva Ilirska Bistrica.

II. NALOGE SKUPNOSTI SOCIALNEGA VARSTVA
6. člen

V skupnosti socialnega varstva sc oblikujejo, spremljajo in usklaju­
jejo politika in programi socialnega varstva, dogovarjajo prioritetne 
naloge in uvajanje novih oblik socialnega varstva za območje občine 
Ilirska Bistrica.

V skupnosti socialnega varstva se določajo in usklajujejo zlasti:
— izhodišča za uresničevanje dogovorjenih oblik varstva borcev, 

vojaških invalidov ter civilnih invalidov vojne,
— programi za izgradnjo socialnih zavodov in invalidskih delavnic,
— programi za usposabljanje, varstvo in zaposlovanje otrok z mot­

njami v telesnem in duševnem razvoju ter odraslih invalidnih oseb,
— kriteriji za gradnjo ter osnove in merila za dodelitev stanovanj, 

zgrajenih s sredstvi za družbeno pomoč,
— minimalni življenjski standardi pri zaposlovanju delavcev,
— osnove in merila za uveljavljanje pravic občanov do pomoči k 

plačilu za storitve vzgojnozdravstvenih organizacij, osnovnih šol, 
domov učencev in študentov ter socialnih zavodov,

— osnove in merila za uveljavljanje pravic občanov do subvencij k 
stanarinam in za druga delna nadomestila, ki se priznavajo občanom z 
nižjimi osebnimi dohodki njihovim družinskim članom,

— osnove in merila za uveljavljanje socialnih pravic, odvisnih od 
dohodka in socialnih razmer posameznika ali družine,

— osnove in merila za uveljavljanje socialnih dajatev, ki jih obča­
nom zagotavljajo občinske samoupravne interesne skupnosti,

— nadomestila osebnih dohodkov za čas odsotnosti z dela zaradi 
bolezni, poškodb, poroda in nege otroka ter nadomestila in pomoči za 
čas brezposelnosti,

— merila za prispevke uporabnikov, k stroškom zdravstvenih stori­
tev,

— osnove in merila za odpis ali znižanje prispevka kmetov za sta­
rostno zavarovanje,

— socialno-varstvene naloge s področja splošne ljudske obrambe in 
družbene samozaščite, ki so skupnega pomena za ustanoviteljice,

— naloge v zvezi z delom na področju preprečevanja vzrokov in od 
pravljanja posledic alkoholizma in drugih zasvojenosti.

7. člen
V skupnosti socialnega varstva se usklajujejo zlasti:
L S področja socialnega skrbstva:
— programi izgradnje in razvoja socialnih zavodov,
— kritdriji za sprejem občanov v socialne zavode,
— osnove in merila za delno nadomestitev oskrbnine v splošnih so­

cialnih zavodih ter zavodih za usposabljanje,
— programi razvoja služb nege in pompči na domu ter osnove in 

merila za delno nadomestitev stroškov ter storitev,
— osnove in merila za določanje višine rejnin ter delno nadomesti­

tev rejnine,
— načrtovanje in izvajanje usposabljanja ter varstva oseb, motenih 

v duševnem in telesnem razvoju,
— naloge na področju preprečevanja vzrokov in odpravljanja po­

sledic alkoholizma in drugih zasvojenosti,
— osnove in merila za nudenje postpenahie pomoči občanom po 

prestani zaporni kazni, zapornikom in pogojno obsojenim osebam, ki 
jim je izrečen varstveni nadzor.

2. $ področja družbenega varstva otrok:
— programi varstva otrok z motnjami v telesnem in duševnem ra­

zvoju,
— osnove in merila za delno nadomestitev oskrbnine v vzgojno var­

stvenih zavodih ter v varstvenih družinah,



— sodeluje z občinskimi in republiškimi skupnostmi in njihovimi 
organi pri razreševanju vprašanj socialne varnosti borcev pri uvcljav- 
]janju novih obiik družbene skrbi zanje in pri organizaciji raznih dejav­
nosti s tem v zvezi,

— opravlja druge naloge, za katere ga pooblastijo ustanoviteljice.
Koordinacijski odbor ima 5—7 članov, sestavljajo pa ga:
— t delegat iz občinske skupnosti socialnega skrbstva Ilirska Bistri­

ca,
— 1 delegat iz Samoupravne stanovanjske skupnosti občine Ilirska 

Bistrica
— 1 delegat iz Občinske zdravstvene skupnosti Ilirska Bistrica
_ 1 delegat' iz Skupnosti pokojninskega in invalidskega zavarova­

nja SRS, enota v občini Ilirska Bistrica.
— 1 delegat iz Zveze združenja borcev NOV Ilirska Bistrica

54. čfen
Komisija za usklajevanje programov socialnega varstva:
— pripravlja osnutke in predloge samoupravnega sporazuma o us­

klajevanju soctalnovarstvenih elementov za samoupravne sporazume 
o temeljih planov ustanoviteljic in drugih skupnosti,

— spremlja programe občinskih skupnosti v tistem delu, ki so po­
membni za socialno varstvo delovnih ljudi in občanov občine Ilirska Bi­
strica in njihovo izvajanje,

— sodeluje z občinskimi skupnostmi pri pripravi tega dela progra­
mov,

— popravlja predloge za usklajevanje programov,
— pripravlja predloge za opredelitev prednostnih nalog socialnega 

varstva.
— oblikuje strokovne podlage za pripravo strokovnih izhodišč in 

merilih za uveljavljanje socialnih pravic.
— proučuje probleme socialnega varstva, pripravlja strokovne pod­

lage za pripravo izhodišč za izpeljavo sistemov solidarnosti v socialnem 
varstvu ter ugotavlja usklajenost posameznih ukrepov socialnega var­
stva.

- opravlja druge naloge s svojega delovnega področja.
komisija ima 5 članov, sestavljajo pa jo po I delegat vsake ustanovi­

teljice.

55. člen
Ustanoviteljice lahko oblikujejo tudi druge stalne ali občasne 

skupne organe za proučevanje določenih vprašanj ali za izvrševanje 
določenih nalog ali sklepov.

56. člen
Skupnost socialnega varstva ima odbor za ljudsko obrambo in druž­

beno samozaščito
Odbor za ljudsko obrambo in samozaščito:
— sprejema in dopolnjuje načrt organizacije in delovanja skupnosti 

v razmerah neposredne vojne nevarnosti ali vojne,
— usklajuje svoj načrt delovanja v izrednih razmerah z obrambnimi 

načrti poverjeništva za družbene dejavnosti pri Skupščini občine Ilir­
ska Bistrica ustanoviteljic in društev in družbenih organizacij, ki delajo 
na področju socialnega varstva,

— sodeluje pri pripravi programov usposabljanja strokovnih delav­
cev in prebivalstva, ki se tičejo delovanja socialnega varstva v razmerah 
neposredne vojne nevarnosti ali vojne,

— organizira in pripravlja vse možne oblike in načine izvajanja 
nalog in ukrepov ljudske obrambe na področju dejavnosti skupnosti 
socialnega varstva glede na predvidene razmere.

Odbor ima 5 članov, ki jih izvoli skupščina izmed delegatov ustano­
viteljic za dobo štirih let, po položaju pa so člani odbora še predsednik 
skupščine, ki je hkrati predsednik odbora ter predsednik koordinacij­
skega odbora za vprašanja borcev NOV.

57. člen
V primeru, da bi nastopile izjemneTazmcrc (izredne razmere, nepo- 

S!cdna vojna nevarnost, vojna) mora skupnost socialnega varstva pri­
lagoditi svojo organizacijo in delo načrtom za delo v teh razmerah in 
ukreniti vse potrebno za nemoteno delo ter odstranjevanje posledic ta­
kega stanja.

58. člen
Skupnost socialnega varstva se za usklajeno in učinkovito načrtova­

nje organizacije in dela v izjemnih razmerah povezuje z drugimi skup-
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nosmi, družbenimi in družbeno političnimi organizacijami ter krajev­
nimi skupnostmi.

59. člen
Skupnost socialnega carstva mora v svojih aktih predvideti sredstva, 

potrebna za delo v izjemnih ražmerah.

VI. sredstva skupnosti socialnega varstva

60. člen
Delavci, drugi delovni ljudje in občani po ustanoviteljicah zagoto­

vijo materialne pogoje za delo skupnosti socialnega varstva. Sredstva 
za delo skupnosti socialnega varstva zagotovijo ustanoviteljice s poseb­
nim samoupravnim sporazumom na podlagi delovnega in finančnega 
načrta skupnosti socialnega varstva.

Vil. strokovna služba

61. člen
Za opravljanje strokovnih, administrativnih, tehničnih in tem po­

dobnih del, ki so potrebna za nemoteno delovanje skupščine in skupnih 
organov, ustanovi skupnost socialnega varstva, skupaj z ostalimi sa­
moupravnimi interesnimi skupnostmi v občini skupno strokovno služ­
bo.

Zagotovitev določenih opravi! si skupnost socialnega varstva lahko 
uredi tudi z dogovorom z drugo skupnostjo, organizacijo ali upravnim 
organom.

62. člen
Skupna strokovna služba:
— neposredno izvršuje sklepe in odločitve skupščine in skupnih or­

ganov,
— pripravlja informacije in poročila za organe skupnosti.
— pripravlja osnutke splošnih aktov, mnenj, poroči! in stališč skup­

nosti socialnega varstva
— opravlja administrativno in strokovno delo za skupščino in 

skupne organe.
— opravlja druge tekoče zadeve za skupnost socialnega varstva.

63. člen
Razmerja med skupnostjo socialnega varstva in njeno strokovno 

službo ureja poseben samoupravni sporazum.

64. člen
Delavci delovne skupnosti strokovne službe urejajo kot delovna 

skupnost svoje medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti s sa­
moupravnim sporazumom v skladu z zakonom.

65. Člen
K določbam statuta delovne skupnosti strokovne službe, ki se nana­

šajo na uresničevanje nalog, zaradi katerih je bila strokovna služba 
ustanovljena, programu njenega dela in k razvidu de! in nalog, jc po­
trebno soglasje skupščine skupnosti socialnega varstva.

VIM. Nadzorstvo

66. (len
Delavci, drugi delovni ljudje in občani nadzorujejo delo skupnosti 

socialnega varstva preko svojih delegatov v skupščini in skupnih orga­
nih.

67. člen
Skupnost socialnega varstva ima odbor samoupravne delavske kon­

trole. Odbor samoupravne delavske kontrole:
— nadzira izvajanje samoupravnih splošnih aktov skupnosti social­

nega varstva.
— nadzira uporabo sredstev, s katerimi razpolaga skupnos! social­

nega varstva,



533 URADNE OBJAVE 28. dece-nbe- — čt. 33

— nadzira delo strokovne itužbe,
— nadzira delovanje skupnih organov,
— upravlja druge zadeve.

68. č!en
Odbor samoupravne delavske kontro!e ima 3 Članov, ki jih izvolijo 

ustanoviteljice izmed svojih de!egatov za dobo štirih let.

69. člen
NatančtTejše določbe k delu odbora samoupravne delavske kontrole 

vsebuje poseben pravilnik.

IX. JAVNOST DELA 
SKUPNOSTI SOCIALNEGA VARSTVA

70. člen
Predstavniki organizacij združenega dela. krajevnih skupnosti, 

družbeno političnih organizacij in skupnosti samoupravnih interesnih 
skupnosti in društev ter predstavniki sredstev javnega obveščanja 
imajo pravico prisostvovati na sejah skupščine in njenih organov in so­
delovati v razpravi, nimajo pa pravice do odločanja.

71. člen
Skupnost socialnega varstva mora zagotoviti redno, pravočasno, re­

snično in popolno obveščanje ustanoviteljic o celotnem delovanju 
skupnosti o vprašanjih, stanju in razvoju socialnega varstva v občini in 
republiki, delovanju delegatskega sistema in samoupravljanja, o delu 
in problematiki strokovne službe, uporab! sredstev, s katerimi je razpo­
lagala in o drugih zadevah, ki so pomembne za delovanje ustanovite­
ljic.

72. člen
Obveščanje o delu skupnosti socialnega varstva se izvaja:
— preko delegatov v skupščini,
— s pismenimi gradivi za seje skupščine in njenih organov,
— s pomočjo sredstev javnega obveščanja in z drugimi oblikami ob­

veščanja, ki jih določi predsednik skupščine.

Za redno obveščanje javnosti o delu skupnosti se jalnega varstva 
skrbi predsednik skupščine.

X. KONČNE DOLOČBE

73. člen
Spremembe in dopolnitve statuta sprejema skupščina po pos:opku, 

ki velja za njegov sprejem.
Za tolmačenje določb tega statuta je pristojna skupščina

74. člen
Ta statut se objavi v Uradnih objavah.

Predsednik 
skupščine Koper 

* FRANC GOMBAČ, ! r.

SAMOUPRAVNA KOMUNALNA 
INTERESNA SKUPNOST IZOLA

POPRAVEK
SAMOUPRAVNEGA SPORAZUMA O DOLOČITVI POGOJEV 
ZA DOBAVO IN ODJEM UPARJENEGA, MEŠANEGA IN ZE­

MELJSKEGA PLINA

Prvi odstavek uvodnik določb samoupravnega sporazumno določitvi 
pogojev za dobavo in odjem oparjenega, mešanega in zemeljskega 
plina (Uradne objave, št. 25'82) se pravilno glas:

" Na podlagi 3. 6. člena zakona o komunalni dejavnosti ( Ur list SRS 
ÌVR2) ter na podlagi sklepa skupščine občine Lola (U radne objave št. 
3B'H2) odlok o komunalnih dejavnostih) 19. člena Zakona o skupnih 
osnovah svobodne menjave dela (Uradni list SRS št 17/79) smo:
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— da usklajujejo stališča v skladu $ širnimi družbenimi interesi de­
lavcev, delovnih ljudi in občanov,

— da tvorno sodelujejo pri de!u skupščine in skupnih organov.
— da skrbijo za obveščanje ustanoviteljic skupnosti socialnega var­

stva o delu skupščine in skupnih organov.
Delegat iz 32. člena tega statuta sodeluje pri delu skupščine na enak 

način kot delegati ustanoviteljic.

36. člen
Delegati so v mejah svojih pravic, obveznosti in odgovornosti, samo­

stojni pri izrekanju in glasovanju in delajo na podlagi smernic skupščin 
ustanoviteljic, ki so jih delegirale.

Delegati so za svoje delo v skupščini odgovorni skupščinam skupno­
sti. ki so jih delegtrale.

Predsednik skupščine

37. člen
Skupščina ima predsednika skupščine, ki ga izvoli izmed delegatov 

ustanoviteljic za dve leti in je lahko izvoljen za to funkcijo največ dva­
krat zaporedoma.

38. člen
Predsednik skupščine:
— predstavlja in zastopa skupnost,
— odgovarja za zakonitost dela skupnosti.
— skrbi, da skupščina dela v skladu s poslovnikom
— skrbi za izvrševanje sklepov skupščine
— podpisuje sklepe in akte, ki jih sprejema skupščina in
— opravlja druge zadeve, za katere ga pooblasti skupščina
Predsednik skupščine sme dati v mejah svojih pooblastil in v soglasju

skupščine drugi osebi pismeno pooblastilo za zastopanje skupnosti v 
določenih dejanjih s področja pravnega prometa in materialno finanč­
nega poslovanja, če skupščina tega vprašanja ni uredila z drugim sa­
moupravnim splošnim aktom.

39. člen
Predsednik skupščine opravlja svoje delo v sodelovanju s predsed­

niki in člani skupnih organov v skladu z določbami poslovnika skupš­
čine skupnosti socialnega varstva.

Predsednik skupščine je za svoje delo odgovoren skupščini.

40. člen
Predsednika skupščine, če je ta odsoten oziroma zadržan nadomešča 

delegat, ki ga določi skupščina skupnosti. Z določitvijo osebe, ki bo na­
domeščala predsednika se določi tudi obseg pooblatil, ki jih ta oseba 
lahko opravlja za čas nadomeščanja.

Postopek sklicevanja sej

41. člen
Skupščina dela in odloča na sejah.

42. člen
Skupščina obravnava posamezna vprašanja na lastno pobudo, na 

pobudo katerekoli ustanoviteljice ali druge skupnosti.
Zaradi enotnga pristopa k uresničevanju socialno-varstvene politike 

v občini lahko da pobudo za obravnavo posameznih vprašanj tudi 
organ družbenopolitične skupnosti, predvsem pri pripravi in usklaje­
vat ju izhodišč za socialno-varstvenc dele letnih programov ustanovite­
ljic ter drugih skupnosti, pri določanju prednostnih nalog in pri drugih 
nalogah.

43 člen
Seje skupščine sklicuje in vodi predsednik skupščine.
Seja skupščine mora biti praviloma sklicana najmanj 10 dni pred za­

sedanjem.
Kadar *-e seja skupščine zaradi objektivnih razlogov skliče v krajšem 

roku, mora biti to v vabilu za sejo posebej obrazloženo.

Sprejemanje odločitev v skupščini

44. člen
Sklep, stališče, priporočilo ali mnenje, skupščine je sprejeto, če sc 

tako sporazume večina vseh delegatov ustanoviteljic. Sporazum večine

vseh delegatov ustanoviteljic je potreben tudi ob sprejemanju samou­
pravnih splošnih aktov, oziroma izvolitvah ali imenovanjih.

Kadar sc v skupščini usklajujejo programi dela na posameznih po­
dročjih socialnega varstva, socialno varstveni elementi za samoupravne 
sporazume o temeljih planov, osnove in merila za posamezne socialno 
varstvene pravice in drugi socialno varstveni kolektivi, je za sprejetje 
sklepa potrebno soglasje vseh ustnoviteljic.

45 člen
Če ni prišlo do sprejema sklepa, stališča, priporočila, mnenja ali sa­

moupravnega splošnega akta, oziroma izvolitve po prejšnjem členu 
tega statuta, se na predlog predsednika skupščine zadeva, o kateri se 
delegati niso mogli sporazumeti, odloži z dnevnega reda skupščine in se 
začne usklajevalni postopek.

46. člen
Za usklajevalni postopek se smiselno uporabljajo določbe H! po­

glavja tega statuta.
47. člen

Izvrševanje skupnih nalog ter za izvrševanje sprejetih skiepov oblt- 
kujejo ustanoviteljice stalne ali občasne skupne organe izmed delega­
tov ustanoviteljic, za izvrševanje nalog, pr katerih sodelujejo tudi sa­
moupravne interesne skupnosti, ki niso ustanoviteljice, pa tudi izmed 
delegatov te skupnosti.

Predsednike in člane skupnih organov izvoli skupščina za dobo štirih 
let.

Za predsednika skupnega organa ne more biti i-ta oseba izvoljena 
dvakrat zaporedoma.

Čelani skupnega organa so lahko največ dvakrat zaporedoma izvo­
ljeni za isto funkcijo.

48. člen
Skupni organ je za svoje delo odgovoren skupščini

49. člen
Skupni organ dela in odloča na sejah.
Skupni organ veljavno sklepa, če je na seji navzoča večina članov. 

Skupni organ sprejema sklepe z večino glasov vseh članov.
Delo skupnega organa vodi predsednik.

50. člen
Delo skupnega organa vodi predsedniški ga izvoli skupščina izmed 

članov organa
Predsednik skupnega organa opravlja zlasti naslednje zadeve:
— sklicuje in vodi seje skupnega organa
— podpisuje sklepe skupnega organa
— skrbi za i/vršcvnnjc sklepov skupnega organa in skupnega or­

gana skupščine.
— opravlja druge naloge, za katere ga pooblastita skupm organ in 

skupščina

51. člen
Natančnejše določbe o delu skupnih organov vsebuje poslovnik 

skupščine skupnosti socialnega varstva.

52. člen
Stalna skupna organa skupščine skupnosti sta:
— koordinacijski odbor za vprašanja borcev NOV
— komisija za usklajevanje programov socialnega varstva

53. člen
Koordinacijski odbor za vprašanja borcev NOV:
— odloča o zahtevah za priznanje varstvenega dodatka kmetom — 

borcem NOV
— določa znesek varstvenega dodatka glede na stopnjo socialne 

ogroženosti kmeta — borca NOV
— razpravlja o vprašanjih socialne varnosti borcev, usklajuje sta­

lišča in ukrepe posameznih interesnih skupnosti preko katerih sc ure­
sničuje socialna varnost borcev,

— predlaga in proučuje sklepe za izboljšanje socialne varnosti bor­
cev.

— preučuje socialne probleme borcev, kt nastajajo zlasti s starostjo, 
boleznijo in dt ugimi težjimi okoliščinami in oblike družbene skrb: za K 
skupine borcev;
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— sodeluje z občinskimi in republiškimi skupnostmi in njihovimi 
organi pri razreševanju vprašanj sociainc varnosti borcev pri uve!jav­
ljanj novih ob!ik družbene skrbi zanje in pri organizaciji raznih dejav­
nosti s tem v zvezi,

— opravija druge na!oge, za katere ga pooblastijo ustanoviteljice.
Koordinacijski odbor ima 5—7 čtanov, sestav! ja jo pa ga:
— l delegat iz občinske skupnosti socia!ncga skrbstva Hirska Bistri­

ca,
— ! delegat iz Samoupravne stanovanjske skupnosti občine ilirska 

Bistrica
— 1 delegat iz Občinske zdravstvene skupnosti Ilirska Bistrica
__ ! delegaOz Skupnosti pokojninskega in invalidskega zavarova­

nja SRS, enota v občini Ilirska Bistrica. ,
— ! delegat iz Zveze združenja borcev NOV Ilirska Bistrica

54. eten
Komisija za usklajevanje programov socialnega varstva:
— pripravlja osnutke in predloge samoupravnega sporazuma o us­

klajevanju socialnovarstvenih elementov za samoupravne sporazume 
o temeljih planov ustanoviteljic in drugih skupnosti,

— spremlja programe občinskih skupnosti v tistem delu, ki so po­
membni za socialno varstvo delovnih ljudi in občanov občine Ilirska Bi­
strica in njihovo izvajanje,

— sodeluje z občinskimi skupnostmi pri pripravi tega dela progra­
mov,

— pripravlja predloge za usklajevanje programov,
— pripravlja predloge za opredelitev prednostnih nalog socialnega 

varstva.
— oblikuje strokovne podlage za pripravo strokovnih izhodišč in 

merilih za uveljavljanje socialnih pravic.
— proučuje probleme socialnega varstva, pripravlja strokovne pod­

lage za pripravo izhodišč za izpeljavo sistemov solidarnosti v socialnem 
varstvu ter ugotavlja usklajenost posameznih ukrepov socialnega var­
stva.

— opravlja druge naloge s svojega delovnega področja.
Komisija ima 5 članov, sestavljajo pa jo po I delegat vsake ustanovi­

teljice.

55. člen
Ustanoviteljice lahko oblikujejo tudi druge stalne ali občasne 

skupne organe za proučevanje določenih vprašanj ali za izvrševanje 
določenih nalog ah sklepov.

56. člen
Skupnost socialnega varstva ima odbor za ljudsko obrambo in druž­

beno samozaščito
Odbor za ljudsko obrambo in samozaščito:
— sprejema in dopolnjuje načrt organizacije in delovanja skupnosti 

v razmerah neposredne vojne nevarnosti ali vojne.
— usklajuje svoj načrt delovanja v izrednih razmerah z obrambnimi 

načrti poverjeništva za družbene dejavnosti pri Skupščini občine Ilir­
ska Bistrica ustanoviteljic in društev in družbenih organizacij, ki delajo 
na področju socialnega varstva,

— sodeluje pri pripravi programov usposabljanja strokovnih delav­
cev in prebivalstva, ki se tičejo delovanja socialnega varstva v razmerah 
neposredne vojne nevarnosti ali vojne,

— organizira in pripravlja vse možne oblike in načine izvajanja 
nalog in ukrepov ljudske obrambe na področju dejavnosti skupnosti 
socialnega varstva glede na predvidene razmere.

Odbor ima 5 članov, ki jih izvoli skupščina izmed delegatov ustano­
viteljic za dobo štirih let, po položaju pa so člani odbora šc predsednik 
skupščine, ki je hkrati predsednik odbora ter predsednik koordinacij­
skega odbora za vprašanja borcev NOV.

57. člen
V primeru, da bi nastopile izjcmncTazmcrc (izredne razmere, nepo­

sredna vojna nevarnost, vojna) mora skupnost socialnega varstva pri­
lagoditi svojo organizacijo in delo načrtom za delo v teh razmerah in 
ukreniti vse potrebno za nemoteno delo ter odstranjevanje posledic ta­
kega stanja.

58. člen
Skupnost socialnega varstva se za usklajeno in učinkovito načrtova­

nje organizacije in dela v izjemnih razmerah povezuje z drugimi skup­

nostni, družbenimi in družbeno političnimi organizacijami ter krajev­
nimi skupnostmi.

59. člen
Skupnost socialnega varstva mora v svojih aktih predvideti sredstva, 

potrebna za delo v izjemnih ražmerah.

VI. sredstva skupnosti socialnega varstva

60. člen
Delavci, drug: delovni ljudje in občani po ustanoviteljicah zagoto­

vijo materialne pogoje za delo skupnosti socialnega varstva. Sredstva 
za delo skupnosti socialnega varstva zagotovijo ustanoviteljice s poseb­
nim samoupravnim sporazumom na podlagi delovnega in finančnega 
načrta skupnosti socialnega varstva.

Vil. strokovna služba

61. člen
Za opravljanje strokovnih, administrativnih, tehničnih in tem po­

dobnih de!, ki so potrebna za nemoteno delovanje skupščine in skupnih 
organov, ustanovi skupnost socialnega varstva, skupaj z ostalimi sa­
moupravnimi interesnimi skupnostmi v občini skupno strokovno služ­
bo.

Zagotovitev določenih opravi! si skupnost socialnega varstva lahko 
uredi tudi z dogovorom z drugo skupnostjo, organizacijo ali upravnim 
organom.

62. člen
Skupna strokovna služba:
— neposredno izvršuje sklepe in odločitve skupščine in skupnih or­

ganov,
— pripravlja informacije in poročila za organe skupnosti.
— pripravlja osnutke splošnih aktov, mnenj, poroči! in stališč skup­

nosti socialnega varstva
— opravlja administrativno in strokovno delo za skupščino in 

skupne organe,
— opravlja druge tekoče zadeve za skupnost socialnega varstva.

63. člen
Razmerja med skupnostjo socialnega varstva in njeno strokovno 

službo ureja poseben samoupravni sporazum.

64. člen
Delavci delovne skupnosti strokovne službe urejajo kot delovna 

skupnost svoje medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti s sa­
moupravnim sporazumom v skladu z zakonom.

65. člen
K določbam statuta delovne skupnosti strokovne službe, ki se nana­

šajo na uresničevanje nalog, zaradi katerih je bila strokovna služba 
ustanovljena, programu njenega dela in k razvidu del in nalog, je po­
trebno soglasje skupščine skupnosti socialnega varstva.

VIII. Nadzorstvo

66. člen
Delavci, drugi delovni ljudje in občani nadzorujejo delo skupnosti 

socialnega varstva preko svojih delegatov v skupščini in skupnih orga­
nih.

67. člen
Skupnost socialnega varstva ima odbor samoupravne delavske kon­

trole. Odbor samoupravne delavske kontrole:
_ nadzira izvajanje samoupravnih splošnih aktov skupnosti social­

nega varstva,
— nadzira uporabo sredstev, s katerimi razpolaga skupnost soctal- 

nega varstva,
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— nadzira delo strokovne službe,
— nadzira delovanje skupnih organov,
— upravlja druge zadeve.

68. č!en
Odbor samoupravne delavske kontrole ima 3 članov, ki jih izvoiijo 

ustanoviteljice izmed svojih de!egatov za dobo štirih let.

69. člen
i\atančaejšc določbe k delu odbora samoupravne delavske kontrole 

vsebuje poseben pravilnik.

IX. JAVNOST DELA 
SKUPNOSTI SOCIALNEGA VARSTVA

70. člen
Predstavniki organizacij združenega dela. krajevnih skupnosti, 

družbeno političnih organizacij in skupnosti samoupravnih interesnih 
skupnosti in društev ter predstavniki sredstev javnega obveščanja 
imajo pravico prisostvovati na sejah skupščine in njenih organov in so­
delovati v razpravi, nimajo pa pravice do odločanja.

71. člen
Skupnost sonalnega varstva mora zagotoviti redno, pravočasno, re­

snično in popolno obveščanje ustanoviteljic o celotnem delovanju 
skupnosti o vprašanjih, stanju in razvoju socialnega varstva v občini in 
republiki, delovanju delegatskega sistema in samoupravljanja, o delu 
in problematiki strokovne službe, uporab! sredstev, s katerimi je razpo­
lagala in o drugih zadevah, ki so pomembne za delovanje ustanovite­
ljic.

72. člen
Obveščanje o delu skupnosti socialnega varstva se izvaja:
— preko delegatov v skupščini,
— s pismenimi gradivi za seje skupščine in njenih organov,
— s pomočjo sredstev javnega obveščanja in z drugimi oblikami ob­

veščanja, ki jih določi predsednik skupščine.

Za redno obveščanje javnosti o delu skupnosti sc dneg^ varstva 
skrbi predsednik skupščine.

X KONČNE DOLOČBE

73. člen
Spremembe in dopolnitve statuta sprejema skupščina po posiopku, 

k; velja za njegov sprejem.
Za tolmačenje določb tega statuta je pristojna skupščina

74. člen
Ta statut sc objavi v Uradnih objavah.

Predsednik 
skupščine Koper 

* FRANC GOMBAČ, !. r.

SAMOUPRAVNA KOMUNALNA 
INTERESNA SKUPNOST IZOLA

POPRAVEK
SAMOUPRAVNEGA SPORAZUMA O DOLOdTVf POGOJEV 
ZA DOBAVO !N ODJEM UPARJENEGA, MEŠANEGA !N ZE­

MELJSKEGA PLINA

Prvi odstavek uvodnik določb samoupravnega sporazuma o določitvi 
pogojev za dobavo in odjem uparjenega, mešanega in zemeljskega 
plina (Uradne objave, št. 25'R2) se pravilno glas:

r Na podlagi 3. 6. člena zakona o komunalni de javnosti ( Ur list SRS 
M2) ter na podlagi sklepa skupščine občine Izola (Uradne objave št. 
3(t'H2) odlok o komunalnih dejavnostih) 19. člena Zakotij o skupnih 
osnovah svobodne menjave dela (Uradni list SRS št 17/79) smo:


